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 ముందుగా పాఠకులకి నూతన సంవతస్ర శుభాకాంక్షలు. ఈ వాయ్సంతో నేను, ఈ రసగుళికలు 
పదకొండో ఏట  పర్వేశిసుత్నాన్ం. ఈ పదేళల్ పర్సాథ్నం గురించి ఈ వాయ్సం చివరలో నా సప్ందన కూడా రాసాను.  గడచిన 
నూట ఇరవై నెలలూ వీటిని అదరించిన కౌముది పతిర్కా సంపాదకులు కిరణ పర్భ గారికీ, పాఠకులకీ, అంతరాజ్లంలో 
పోతన తెలుగు భాగవతానిన్ పదయ్, అరధ్, టీక, భావాలతో విపులంగా పెటిట్ నాలాంటి వారికి ఎనలేని సేవలు చేసుత్నన్ 
ఊలపలిల్ సాంబశివరావుగారికీ, వారి సేన్హితులకీ అనేకానేక ధనయ్వాదాలు, వందనాలు. వీటిని ఇంకా కొనసాగించాలనే 
ఈ పర్యతన్ం. భాగవతంలో ఇపప్టివరకూ కొనిన్ కొనిన్ ఘటాట్లు మాతర్మే రాసాను. ఇంకా మిగిలినవి రాయడానికి మరో 
పదేళుళ్ పటిట్నా ఆశచ్రయ్ం లేదు ఎందుకంటే భగవంతుడి లీలలూ, పోతన భాగవతం ఒక మహా సముదర్ం లాంటివి. 
ఎపుప్డు దానిన్ పూరిత్గా ఈదగలము అనేది ఎవరూ చెపప్లేరు. నిజానికి ఈదలేము కూడా.  ముందు ఎలా ఎనిన్ వాయ్సాలు 
రాయగలను అనేది పోతన చెపిప్నటూట్ – పలికించెడు వాడు - చూసుకుంటాడనీ, మీరూ ఆదరిసాత్రని ధీమాతో 
కొనసాగిసుత్నాన్ను.  

 
పర్చేతసులు పరమేశవ్రుడు తమకి చెపిప్న అచుయ్త సత్వం చేసూత్ ఉగర్మైన తపసుస్ మొదలుపెటాట్రు కదా? 

వారి తండిర్ ఎపప్టిలాగానే యజాఞ్లు చేసుత్నాన్డు. ఆ రోజులోల్ అమలులో ఉనన్ పదధ్తులు తనకి తెలిసినవి పాటిసూత్. 
అయితే ఈ యజాఞ్లలో అతిగా జంతు బలులు ఇసుత్నాన్డు కాబోలు. ఇవనీన్ తగదు భగవంతుణిణ్ చేరడానికి అని ఎవరో 
చెపాప్లి. ఆ చెపేప్ది పర్జలో తన సవ్ంత మంతోర్ అయితే వినవచుచ్ లేదా వినకపోవచుచ్.  ఓ ఋషి గానీ ముని గాని 
అయితే సరిగాగ్ వింటారు. అందువలల్ కొడుకులే మంచి తపసుస్ చేసూత్ంటే తండిర్ ని కూడా మంచి దారిలో పెటట్డానికి 
మహరిష్ నారదుడు బయలేద్రి వచాచ్డు.  
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వ. ఘనకరామ్సకత్ చితుత్ండై యునన్ పార్చీనబరిహ్ కడకు నధాయ్తమ్వేదియుం గృపాళువు నైన నారదుండు 
చనుదెంచి యా రాజునకు జాఞ్నబోధంబు చేయు కొఱకు నతనితో నిటల్నియె “రాజా! యీ కరమ్ంబునం జేసి యెటిట్ 
శేర్యసుస్ నభిలషించుచునన్వాఁడ వటిట్ యనిషఠ్ నిరసనంబు నభీషట్ పార్పిత్ కరంబు నయిన శేర్యం బీ కరమ్ంబు వలన 
లభింప” దనినం బార్చీనబరిహ్ నారదున కిటల్నియె.       [4-738] 

 
 వచిచ్న నారదుడు కృపాళువు కనకా భగవంతుణిణ్ చూసినవాడు కనకా ఇపుప్డు చెపుత్నాన్డు – ఈ 

కరమ్లనీన్ చేసుత్నాన్వు ఏదో శేర్యసుస్ కోసం; అయితే ఆ శేర్యసుస్ మాతర్ం నీకు లభించదు. అపప్టివరకూ ఇదే సరైన 
పదధ్తి అనుకునన్ పార్చీనబరిహ్ ఆశచ్రయ్పోయేడు. అలాగైతే నాకు జాఞ్నమారగ్ం ఉపదేశించండి అనాన్డు.  దానికి నారదుడు 
ఏమంటునాన్డో గమనించండి.  

 
క. అనవుఁడు నతనికి నతఁ డను 

ననఘా! యీ యధవ్రంబులందును గృపమా 
లిన నీచే విశసింపం 
జని కూలిన పశుల వేల సంఖయ్లఁ గనుమా    [4-740] 

 
 నువువ్ చేసిన యజఞ్జాగాదులోల్ ఎనిన్ పశువులని చంపావో ఓ సారి చూడు. ఈ పశువులని కూడా 

ఎలా కూలాచ్డో చెపుత్నాన్డు – కృపమాలిన – కనికరం లేకుండా చంపాడు. వాటిని తిండికోసమో మరో దానికో 
అతయ్వసరంగా చంపితే అపప్టి రోజులోల్ ధరమ్ం పర్కారం కుదురునేమో మనకి తెలియదు. అది అలా ఉంచుదాం కానీ 
యజఞ్ం కోసం – అదీ తాత, తండీర్ చేసినటుట్  చేయాలనే ఉతుస్కత మాతర్ం చేతనే – చంపడం అనవసరం, పాపం కూడా.  
కరమ్ ఎపప్టికైనా అనుభవించవలిస్ందే కదా అందువలల్ ఇపుప్డు ఈ చచిచ్పోయిన పశువులు ఏం చేసాత్యి?  

 
వ. కావునం బశువార్తంబులు తవ్దీయ వైశసంబును సమ్రించుచునన్వై లోహయంతర్మయ 

శృంగంబులచేత నెపుప్డు నీవు పరలోకంబు నొందెద వపుప్డు నినున్ హింసింతు మని భవదీయ మృతికి నెదురు 
చూచుచునన్; విటిట్ సంకటంబు నొందంగల నీకు నిసాత్రకం బయిన యొకక్ యితిహాసంబు గల దెఱింగింతు విను” మని 
యిటల్నియె.  [4-741] 
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 ఈ పశువులనీన్ నీ కోసం పరలోకంలో కాసుకుని కూరుచ్నాన్యి లోహంతో చేసిన కొముమ్లతో.  
ఎపుప్డు నీకు భూమి మీద నూకలు చెలుల్తాయో అపుప్డు చీలిచ్చెండాడడానికి వేచి చూసుత్నాన్యి. అయితే ఇటువంటి 
సంకట సిథ్తిలో ఉనన్ నీకు పనికొచేచ్ కధ ఒకటి ఉంది. చెపాత్ను విను అని మొదలుపెటాట్డు.  ఇకక్డనుంచి మనకోసమే 
రాసినటుట్ ఉండే భాగవతంలో ఈ విషయాలు జాగర్తత్గా చదివి అరధ్ం చేసుకునేవి చాలా ఉనాన్యి.  

 
సీ. భూమీశ! విను మయయ్ పూరవ్కాలమునఁ బు 

రంజనుం డను నొకక్ రాజు గలఁడు;  
అతని కవిజాఞ్తుఁ డనుపేరఁ దగిలి వి 
జాఞ్తచేషిట్తుఁ డగు సఖుఁడు కలఁడు;  
ఆ పురంజనుఁడు పురానేవ్షియై ధరా 
చకర్ంబుఁ గలయంగ సంచరించి 
తన కనురూపమై పెనుపొందు పుర మెందు 
వీకిష్ంపఁ జాలక విమనుఁ డగుచు     [4-742] 
 
తే. నే పురము లురివ్ఁ బొడఁగనె నా పురములు 
గామములఁ గోరు తనకు న కాక్మములను 
బొందుటకు వానిని ననరహ్ములుగఁ దన మ 
నమునఁ దలఁచి యొకానొకనాఁ డతండు.     [4-742.1] 
 

పురంజనుడనే రాజు ఒకడుండేవాడు. అతనికి అవిజాఞ్తుడనే సేన్హితుడు ఉనాన్డు. ఈ సేన్హితుడు 
విజాఞ్తచేషిట్తుడు (విజాఞ్త – తెలిసిన, చేషిట్తుడు – చేతలు కలవాడు). ఈ సేన్హితుడికి అనీన్ తెలుసు. పురంజనుడు 
బతకడం కోసం ఒక పురానిన్ – ఉండే చోటుని, వెదికి వెదికి ఎకక్డ ఉండాలా అని చూసుత్నాన్డు. అవి ఎకక్డా 
కనబడలేదు. (అనరహ్ములు అని మనసులో తలిచాడు). ఈ పదయ్ం లో అవిజాఞ్త అనే పదం చూడగానే మనకి గురొత్చేచ్ది 
ఏమిటి? ధరమ్గుబధ్రమ్కృదధ్రీమ్ సదసతక్ష్రమక్షరం, అవిజాఞ్తా సహసార్ంశురివ్ధాతా కృతలక్షణః (విషుణ్ సహసర్నామం – 51) 
అవిజాఞ్త – తెలుసుకునేవాడి కంటే విలక్షణమైనవాడు – భగవంతుడు.   
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పోతన ఈ పదాయ్లలో విజాఞ్త, అవిజాఞ్త అనే పదాలు ఎలా కలిపాడో గమనించారా? ఇందులో గూఢంగా 
చెపేప్ మరో విషయం ఒకటుంది గమనించండి. మానవుడైన  వాడికి నిజమైన సేన్హితుడు తనలో ఉనన్ ఆతమ్ సవ్రూపుడైన 
ఆ భగవంతుడు ఒకక్డే. మిగతావారు లెకక్లేననిన్ జనమ్ మృతుయ్ పరంపరలో ఎంత కాలం వసాత్రో ఎవరికీ తెలియదు. 
ఎవరైనా సరే తనకూడా కొంతకాలం రావచుచ్, పోవచుచ్. అందుకే పురంజనుడికి అవిజాఞ్తుడు అసలు సిసలు సేన్హితుడు. 
ఇదే నారాయణ సూకత్ం, మంతర్పుషప్ంలో చెపప్బడే – నారాయణ పరో ధాయ్తా ధాయ్నం నారాయణః పరః  

 
సీ. వర నవదావ్ర కవాట గవాక్ష తో 

రణ దేహళీగోపురముల నొపిప్  
పార్కార యంతర్వపర్పర్తోళీ పరి 
ఘటాట్ల కోపవనాళిఁ దనరి 
సౌవరణ్ రౌపాయ్యస ఘన శృంగంబుల 
రమణీయ వివిధ గేహముల మించి 
రథాయ్సభా చతవ్రధవ్జ కీర్డాయ 
తన సుచైతాయ్పణతతిఁ దనరిచ్     [4-744] 

 
తే. మరకతసప్టిక విదూరమణి వినూతన్ 

మౌకిత్కాయుత ఖచిత హరమ్య్ములు గలిగి 
విదుర్మదుర్మ వేదుల వెలయు నొకక్ 
పురముఁ గనియె భోగవతినిఁ బోలు దాని.     [4-744.1] 

 
 ఇలా కొనాన్ళుళ్ వెతికాక నవదావ్రాలతో ఉండే ఒక పురం కనిపించింది. ఈ దావ్రాలు - 

కావాలిస్నవి పురంలోకి తెచుచ్కోవడానికీ, అకక్రేల్నివి బయటకి పంపడానికీ వాడుకునేవి. పురంలో అనీన్ వెండి బంగారం, 
ఇనుము తో చేయబడి ఉనాన్యి. భవంతులనీన్ మరకత (పచచ్లు),  సఫ్టిక విదూర (వైఢూరయ్ము) మణులతో నిండి 
ఉనాన్యి. ఆ పురం నాగులు నివశించే భోగవతీ పటట్ణంలా ఉంది. ఈ పదయ్ంలో వెండి బంగారం ఇనుము అనేవి 
ఎకక్డునాన్యో చెపప్గలరా? సౌవరణ్ రౌపాయ్యస; సౌవరణ్ – బంగారము, రౌపయ్ – వెండి, ఆయస – ఇనుము.  
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వ. ఇటుల్ గనుంగొని యనంతరంబ ముందటం బురబాహాయ్ంతరంబున దివయ్దుర్మ లతాకుంజ 
పుంజంబును, సమద నదదివ్హంగ మతత్ మధుకరకుల కోలాహల సంకుల జలాశయ శోభితంబును, హిమనిరఝ్రబిందు 
సందోహ పరిసప్ంద కందళిత మందమలయ మరుదుచఛ్లిత పర్వాళవిటప నళినీతటంబును, పాంథజన మనోరంజ 
నాహావ్న బుదిధ్జనక కలహంస రాజకీర కోకిలాలాప విరాజమానంబును; మునివర్త నానావిధ వనమృగవార్త 
బాధారహితంబును నైన పురబాహోయ్దాయ్నవనంబు నందు యాదృచిఛ్కంబుగ నేకైక శతనాయకం బైన యనుచర 
దశకంబును, బంచమసత్కసరప్ పర్తీహారుండును, దోడరాఁ జనుదెంచుచునన్ భరత్ర్నేవ్షిణియుం గామరూపిణియు 
నవోఢయు నయినటిట్. [4-745] 

 
 ఈ పురంలో ఆయనకి యాదృచిఛ్కంగా భరత్ కోసం అనేవ్షిసూత్ తిరుతునన్ఒకావిడ కనిపించింది. 

ఈవిడ కామరూపిణి. ఈవిడ దగిగ్ర పదిమంది అనుచరులునాన్రు (అనుచర దశకంబు). ఒకోక్ అనుచరుడికీ నూరు 
మంది నాయకులు. ఐదు తలల నాగు (పంచ మసత్క పర్తీహారుండు) ఆవిడ ముందు నడుసూత్ ఉంది కావలిగా. 

 
వ.  మఱియును బాలయు సుదతియు గజగామినియు నయిన యొకక్ పర్మదోతత్మం గాంచి.  [4-747] 
 

క. తరమిడి పేర్మోదగ్తమై 
మరువిండల్ం బోలు కనొబ్మలు గల తరుణీ 
సరసాపాంగ విలోకన 
శరపరివిదాధ్ంగుఁ డగచు జనవిభుఁ డనియెన.     [4-748] 

 
 పురంజనుడు ఈవిడని చూసి మనసు పారేసుకునాన్డు. ఎలాగంటే ఆవిడ చూపులనే బాణాలు తన 

శరీరానికి తగిలినటుట్ అయాయ్క. ఆ బాణాలు ఎటువంటివి? మనమ్ధుడి బాణాల వంటివి (మరువిండల్ం బోలు) పై 
వచనంలో పర్మదోతత్మ అంటే – ఉతత్మ యౌవనం గల సతరీ. 
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క. ఎవవ్రి దానవు? జనకుం 
డెవవ్ఁడు? పేరేమి? భృతుయ్ లీ పదియొక రిం 
దెవవ్రు? సతు లెవవ్రు? మఱి 
యివవ్నమున నుండఁ గారయ్మెదిద్? మృగాకీష్!     [4-749] 

 
క. భవదీయ పురసస్రుఁ డగు 

పవనాశనుఁ డెవవ్ఁ? డతికృపామతి నాకున 
వివరింపు" మనుచు వెండియు 
ధవళేక్షణఁ జూచి ధరణిధవుఁ డిటల్నియెన.     [4-750] 

 
 ఇపుప్డు పురంజనుడు ఆవిడని అడుగుతునాన్డు. నువెవ్వరివి, నీ తండిర్ ఎవరు? పేరేమిటి? కూడా 

వచేచ్ ఈ పదిమందీ, వారి సేవకులూ ఎవరు? ఈ వనంలో ఎందుకిలా తిరుగుతునాన్రు? ముందు నడిచే ఈ ఐదు తలల 
పాము ఏమిటి? అవనీన్ నాకు చెపుప్.  ఈ పదయ్ంలో పాము ని పోతన ఏమనాన్డో గమనించండి – పవనాశనుడు. పవన 
– గాలి; అశనుడు – తినేవాడు.  పురంజనుడు అడిగిన ఈ పర్శన్లకి సమాధానం వచేచ్ నెల వాయ్సంలో చూదాద్ం.  

 
పోతన భాగవతం ఇకక్డ చూడవచుచ్: http://telugubhagavatam.org/ 

     
(కొనసాగింపు వచేచ్ సంచికలో)   

  -    -  ఇ   
 

    
 

    ( )      -  ఇ    
  .  ఇ     ణ   .    

    “ఎ  ….” అ   అ    , అ  
ణ . అ          ఎ  . 

  ,  అ    అ   ఉ  ఉ . అ    ఇ  
     .  “ - - ”      



  

øöeTT~                                  www.koumudi.net                        »qe]     2024 

7    

 ఎ  , ఇ   , .  ఎ      
  ,       . అ   

   ఇ   ,  ఇ       అ  
  , అ  , . అ    ఒ  ఒ       అ  

 అ .  అ     అ      అ  
 . అ  ,       

  ,  ,  అ  అ   ఉ  
అ  ఉ .  అ      ,  , ఇ  . 
ఇ   ఉ  . ,   . 
 

 ,       అ   అ  
  . ఎ     ,       

. అ        అ  . అ    
అ   .  ఇ      , “    …” 
అ  ఉ   అ        
(https://telugubhagavatam.org/) . అ    అ .    

 .     – ఇ    ,   
   అ         -      

 ఎ  ఒ    అ  .      అ  
    ఉ . అ           

 . ణ  ఉ     అ   అ    
అ .   అ  – “ఎ  అ   ఇ  ,      ఒ  
అ ; అ  .”        – అ   ఉ  

 . ఎ  !! అ      . ఇ    
    . ఇ ?  ,    ,    

     అ  అ  . ! అ    
.  

 
  ; ఇ    అ      అ . అ   

     అ   … అ     ఇ   



  

øöeTT~                                  www.koumudi.net                        »qe]     2024 

8    

అ  .  . ఇ    ఇ    , అ    
    ఒ  అ    అ .    , 

,  ,  ణ  అ  ,      
 ? ఇ       ఎ  ?   ? 

అ .       . ఇ  ఎ  , అ  ఇ  
, , ( , , /   అ  )  అ    ఇ . ఇ  

ఇ    ఒ  -   .  
 

     ఒ          
 (  ) అ  ఒ       ఉ  ఉ .   ఒ  

    .   అ , ‘ ? అ   
 .’ అ    , ‘ఎ  అ  అ ,   అ  

 ,   అ . ఎ  అ  ఒ   అ  .   
    అ  ? అ   అ    ఎ   

   అ   అ  .’  ? (అ    
 … అ    )    ఇ .  ఎ      

అ  అ .   ఉ           
;  , ఒ        ఇ  ,  ఎ  , 

 అ   అ   , అ ,   అ  ‘ , ’  
     .   ఎ  ,  ఎ  

ఉ  అ  అ  అ   ;  ,    అ   
ఉ .  ‘   ’ అ    .      అ  

    .   
 

ఇ        –  అ  .  
   (https://koumudi.net/books/KOUMUDI_VAAMANAAVATARAM.pdf)   

. ఇ     ఎ       ‘  
,  …” అ  .    ఎ      

      .    . అ    . అ  
  /      ఉ .  



  

øöeTT~ www.koumudi.net »qe]     2024

9   

ఇ   ఇ   –      ,     
   , .     ‘   

, , అ   అ  . అ   అ   ; అ   
     ఉ      ’ అ   . 

        .    
అ ?  . 

         (   అ  
 )    ఇ         అ  

  అ .  

  .  

  

COMMENTS 

https://koumudi.net/comments/january_2014/jan14_bhagavatam_comments.htm

